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L’Ottocento Archetipo

/ For over 25 years L’Ottocento has been making 
its technical ability and creative prowess 
available for research into new forms of top-
class tailor-made living. The savoir faire of 
an extensive crafted productive tradition 
combines with avant-garde technology 
to commit the nonchalance of timeless 
fascination to solid wood, and to create new 
suggestions in the choices for interiors. 
Styles combine, join up and unite, creating a 
new stylistic language, fresh and evergreen.

Da oltre 25 anni L’Ottocento mette a servizio la 
propria abilità tecnica e indole creativa per
indagare nuove forme dell’abitare tailor-
made d’eccellenza. Il savoir faire di una lunga 
tradizione produttiva artigianale si abbina 
all’avanguardia tecnologica per affidare al 
legno massello la disinvoltura di un fascino 
senza tempo e creare nuove suggestioni 
nelle scelte di interior. Gli stili si combinano, 
si intrecciano e si uniscono dando vita ad 
un nuovo linguaggio stilistico fresco e 
intramontabile.
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L’Ottocento Archetipo

Archetipo

La cucina Archetipo, realizzata in collaborazione con 
makethatstudio, è l’emblema della filosofia manifatturiera 
L’Ottocento, votata a creare bellezza e funzionalità in arredi dove 
la qualità diventa alleata del tempo. Lo stile, la materia, le forme 
superano l’estemporaneità delle mode per restare come bene 
prezioso, per sempre. 

Con Archetipo, gli spazi operativi della cucina si ampliano per 
assumere una grande valenza estetica, assecondando efficienza 
e razionalità in cucina. Le pareti, “vestite” di boiserie lignee, 
completamente attrezzate, creano un ambiente elegante ma anche 
versatile, che mantiene lo stesso leit motiv declinandosi per le 
diverse esigenze di spazio e gusto.  La chiave di lettura diventa 
il dialogo tra stili diversi ma complementari: i richiami classici 
della boiserie Floral si stemperano con la complicità delle forme 
contemporanee di Archetipo, in un equilibrio di suggestivi 
accostamenti materici e cromatici.

/ The Archetipo kitchen, created in collaboration with 
makethatstudio, is emblematic of L’Ottocento’s manufacturing 
philosophy, dedicated to creating beauty and functionality in 
furnishings where quality becomes an ally of time. The style, 
material and shapes go beyond the extemporaneousness of mere 
fashions, to remain as a precious asset, forever. 

With Archetipo, the kitchen’s working areas extend, assuming 
a great aesthetic valence, favouring efficiency and rationality in 
the kitchen. The walls, literally “clad” in wooden panelling and 
completely fitted, create an elegant and yet versatile setting, one 
that maintains the same leitmotiv conjugating the diverse needs 
for space and taste.  

The reading key becomes the dialogue between styles that are 
different but complementary: the Floral panelling with its classic 
recall, merges with the complicity of Archetipo’s contemporary 
shapes, in a balance of striking materic and coloured 
combinations.
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L’Ottocento Archetipo

/ The capacious, solid wood Floral panelling accommodates the Archetipo kitchen in the linear version, open-pore 
painted and complete with shelves and mirrored backing. With chromatic colours and marble top, the Archetipo 
table coordinates itself with the kitchen, completing a proposal in Glam mood.

Nella boiserie capiente Floral in legno massello si inserisce la cucina Archetipo in versione lineare, laccata a poro 
aperto e completa di mensole e fondale a specchio. Il tavolo Archetipo si coordina alla cucina per le tonalità 
cromatiche ed il piano in marmo, completando una proposta dal mood Glam.
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L’Ottocento Archetipo
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L’Ottocento Archetipo

Mood Design
Abbinamenti suggeriti: laccato verde inglese, laccato 
grigio celadon light, essenza rovere brown, vetro 
lucido rosa antico, marmo breccia san vittore, acciaio 
spazzolato vintage.

/ Design Mood
Suggested combinations: painted English green, painted 
light grey Celadon, brown oak wood, dusty rose glossy 
glass, San Vittore breach marble, vintage brushed steel

Mood Glam
Abbinamenti suggeriti: laccato titanio liquido, frassino 
laccato poro aperto grigio antracite, vetro lucido 
antracite, granito nero assoluto spazzolato, marmo 
marquinia nero lucido, acciaio spazzolato vintage.

/ Glam Mood
Suggested combinations: painted fluid titanium, 
anthracite open-pore painted ash, anthracite glossy 
glass, absolute black brushed granite, glossy black 
Marquinia marble, vintage brushed steel.
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L’Ottocento Archetipo

/ In the Design version, the Floral English green wood panelling, with full height and completely fitted interior, 
combines with the light lines of the island and pastel toned Archetipo dresser, in the bi-coloured version. 

Nella versione Design, la boiserie Floral in legno verde inglese, a tutta altezza e completamente attrezzata all’interno, 
si abbina alle linee leggere dell’isola e della madia Archetipo dalle tonalità pastello, in versione bicolore.
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L’Ottocento Archetipo

L’efficienza e la cura dei dettagli sono le priorità 
L’Ottocento in fase di progettazione personalizzata 
dell’ambiente cucina.

/ Efficiency and attention to detail are the L’Ottocento 
priorities at the personalising stage of the kitchen 
environment.

Gli spazi interni della boiserie Floral possono essere 
organizzati con ripiani e funzionali dispense.

/ Interior spaces of the Floral panelling can be fitted 
with shelves and functional storage cabinets.
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L’Ottocento Archetipo

L’eleganza della boiserie Floral si coniuga con 
l’ergonomia e la funzionalità richieste in cucina: i binari a 
cremagliera permettono la libertà di posizionamento dei 
ripiani interni ai vani. 

/ The elegance of the Floral panelling conjugates the 
ergonomics and functionality demanded in a kitchen: 
rack rails allow the shelves to be freely positioned inside 
the spaces.
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L’Ottocento Archetipo

Tocchi contemporanei si combinano a scelte cromatiche 
e strutturali improntate alla comodità in cucina, per un 
effetto super glamour.

/ Contemporary touches combining with chromatic and 
structural choices aimed at comfort in the kitchen, for a 
super-glamour effect.
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L’Ottocento Archetipo



26 27

L’Ottocento Archetipo

Ogni prodotto originale, con marchio L’Ottocento, viene 
ideato e realizzato su misura in azienda attingendo ai più 
severi canoni progettuali e manifatturieri che rendono 
ogni creazione unica ed inimitabile.

/ Every original product carrying the L’Ottocento 
trademark is created and tailor made in the company, 
drawing from the most stringent design and 
manufacturing canons, making every creation unique 
and incomparable.

La scelta della palette di tonalità pastello contribuisce 
a sottolineare il mood contemporaneo di Archetipo, 
definendone il volume.

/ The choice of a pastel shades palette contributes 
towards underlining Archetipo’s contemporary mood, 
defining the volume.
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L’Ottocento Archetipo

La progettualità creativa e funzionale L’Ottocento si 
rivolge ad ogni dettaglio: Archetipo, per sua natura 
sospesa, può ospitare elettrodomestici come forni 
compatti o lavastoviglie.

/ The L’Ottocento creative and functional vision 
addresses each single detail: Archetipo, owing to its 
wall mounted nature, can accommodate household 
appliances such as compact ovens or dishwashers.

Ergonomia e fruibilità degli spazi sono le parole d’ordine 
che guidano ciascuna realizzazione L’Ottocento, creata 
su progetto pensando ad ogni minimo particolare.

/ Ergonomics and space exploitation are the passwords 
that guide each L’Ottocento creation, designed 
according to plans taking each minimal detail into 
account.
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L’Ottocento Archetipo

Concepita come complemento sia per il living che per la 
cucina, la madia a parete Archetipo riprende le nuance e 
le finiture dell’isola centrale.

/ Conceived as a complement to both living room and 
kitchen, the Archetipo wall mounted cabinets draw on 
the nuances and finishes of the central island.
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L’Ottocento Archetipo

/ The Natural mood of the Archetipo kitchen expresses a contemporary taste, with its clean lines and decisive 
dark nuances: the cabinet, fridge and oven columns are connected to the marble topped open pore painted wood 
peninsula.

Il mood Natural della cucina Archetipo esprime un gusto contemporaneo con linee pulite e nuance scure e decise: 
le colonne dispensa, frigo e forno si collegano alla penisola in legno laccato a poro aperto con top in marmo.



34 35

L’Ottocento Archetipo

Mood Iconic
Abbinamenti suggeriti: laccato grigio celadon medium, 
laccato grigio celadon dark, laccato talco, vetro lucido 
grigio celadon light, essenza rovere grey, agglomerato 
silestone, marmo verde antigua vintage, acciaio 
spazzolato vintage.

/ Iconic Mood
Suggested combinations: painted grey medium finish 
Celadon, painted grey dark Celadon, painted talcum 
white, grey light finish Celadon glossy glass, grey oak, 
silestone agglomerate, vintage green Antigua marble, 
vintage brushed steel.

Mood Natural
Abbinamenti suggeriti: laccato grigio celadon light, 
laccato titanio liquido, frassino laccato poro aperto 
antracite, vetro lucido antracite, essenza noce canaletto 
silky brown, marmo picasso, acciaio spazzolato vintage.

/ Natural Mood
Suggested combinations: painted grey light finish 
Celadon, painted fluid titanium, anthracite open-
pore painted ash, anthracite glossy light, silky brown 
Canaletto walnut wood, Picasso marble, vintage 
brushed steel.
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L’Ottocento Archetipo

/ The kitchen area in Iconic mood takes on a chromatic rigour dictated by the delicate pastel tones of the Celadon 
colouring, which expresses itself in its different variants both on the panelling and on the central island.

L’ambiente cucina nel mood Iconic si veste di un rigore cromatico dettato dalle delicate tonalità pastello del color 
celadon, che si esprime nelle sue diverse varianti sia sulla boiserie che sull’isola centrale. 
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L’Ottocento Archetipo

Legno, marmo e vetro si amalgamano, nell’ambiente 
cucina in un mix & match dal sapore elegante e deciso.

/ Wood, marble and glass come together in the kitchen 
scenario in a mix & match with an elegant and decisive 
flavour.

Essenziale ed elegantemente disinvolto, il design 
dell’isola Archetipo deve la sua personalità alla forma 
delle ante, all’abbinamento di colori e ai due piedi 
cilindrici in acciaio che slanciano e sostengono la 
struttura.

/ Essential and elegantly natural, the design of the 
Archetipo island owes its personality to the shape of the 
doors, the colour combinations and the two cylindrical 
steel feet that streamline and support the structure.
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L’Ottocento Archetipo

Forme elementari connotano Archetipo, che si 
compone di un parallelepipedo su una base cilindrica. 
Le nuance pastello contribuiscono a sottolinearne i 
volumi.

/ Elementary lines connote Archetipo, made up by a 
parallelepiped on a cylindrical base. The pastel nuances 
contribute in underlining the spaces.
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L’Ottocento Archetipo

/ The Archetipo New Country conjugation suggests an idea of a warm and welcoming kitchen space, featuring a 
central island combined with a work unit with floor bases and wall hung cabinets, inside the capacious equipped 
Floral wall panelling.

La declinazione New Country di Archetipo suggerisce un’idea di ambiente cucina dalla calda accoglienza, che denota 
un’isola centrale abbinata al blocco operativo con basi a terra e pensili, interno alla boiserie capiente Floral.
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L’Ottocento Archetipo

Mood Eclectic
Abbinamenti suggeriti: laccato nest, laccato rosso 
mattone, essenza frassino grigio ombra, essenza noce 
canaletto silky brown, marmo emperador dark, acciaio 
spazzolato.

/ Eclectic Mood
Suggested combinations: painted nest, brick red, 
shaded grey ash, silky brown Canaletto walnut, dark 
Emperador marble, brushed steel.

Mood New Country
Abbinamenti suggeriti: laccato rosso mattone, laccato 
talco, laccato rosa antico, vetro lucido grigio celadon 
light, essenza noce canaletto silky, marmo breccia san
vittore, agglomerato bianco arabescato, acciaio 
spazzolato vintage.

/ New Country Mood
Suggested combinations: painted brick red, painted 
talcum white, painted dusty rose, glossy glass
Light finish grey Celadon, silky Canaletto walnut 
wood, San Vittore breccia marble, arabesque white 
agglomerate, vintage brushed steel.
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L’Ottocento Archetipo

/ The imposing marble topped Archetipo table matches with the capacious equipped Floral wall panelling, enhancing 
the materic and chromatic intensity of the Eclectic solution. The central work unit with floor mounted bases and wall-
hung cabinets accompanies the side fridge and cabinet columns.

L’importante tavolo Archetipo con top in marmo si coordina alla boiserie capiente Floral, sottolineando l’intensità 
materica e cromatica della soluzione Eclectic. Il blocco operativo centrale con basi a terra e pensili si accompagna 
alle colonne frigo e dispensa laterali.
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L’Ottocento Archetipo

Le linee sinuose della sedia, in noce canaletto curvato, 
esaltano l’abilità artigianale L’Ottocento declinata in un 
design attuale ed avvolgente.

/ The sinuous lines of the chair, in curved Canaletto 
walnut, exalt the skilled craftsmanship of L’Ottocento, 
conjugated in a modern and comfortable design.
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L’Ottocento Archetipo

/ An essential Nordic inspired creation: Archetipo displays its totally contemporary soul with a linear composition. 
The fridge, oven and wooden cabinet columns combine with the wall-hung work unit.

Un’essenzialità di ispirazione nordica: Archetipo mostra tutta la sua anima contemporanea attraverso una 
composizione lineare. Le colonne frigo, forno e dispensa in legno si abbinano al blocco operativo a parete. 



60 61

L’Ottocento Archetipo

Mood Industrial
Abbinamenti suggeriti: laccato grigio cielo, laccato timo, 
frassino laccato poro aperto antracite, vetro lucido nero 
antracite, essenza rovere chiaro, marmo carrara, marmo 
marquina nero lucido, acciaio spazzolato.

/ Industrial Mood
Suggested combinations: painted sky blue, painted 
thyme, open pore painted ash, anthracite glossy glass, 
light oak, Carrara marble, glossy black Marquinia 
marble, brushed steel

Mood Nordic
Abbinamenti suggeriti: laccato talco, laccato rosa antico, 
laccato titanio liquido, laccato ottone liquido, laccato 
nest, essenza noce canaletto silky brown, agglomerato 
terrazzo patinato, marmo colorado veined gold.

/ Nordic Mood
Suggested combinations: painted talcum white, painted 
dusty rose, painted fluid titanium, painted fluid brass, 
painted nest, silky brown Canaletto walnut, weathered 
Terrazzo quartz, gold veined Colorado marble.
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L’Ottocento Archetipo

/ Refined contrasts of materials and colours live together harmoniously in this kitchen with an Industrial mood, 
connoted by the equipped Floral wood panelling, with fridge, cabinets and ovens, and by the linear Archetipo wall-
hung work unit.

Ricercati contrasti di materiali e colori convivono armoniosamente in questo ambiente cucina dal mood Industrial, 
connotato dalla boiserie Floral in legno, dove sono ospitati frigo, dispensa e forni, e dal lineare blocco operativo a 
parete Archetipo.
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L’Ottocento Archetipo

/ In the Imperial mood, the marble topped Archetipo island finished in metallic fluid brass matches the toned Floral 
panelling, interpreting a balanced aesthetic richness with elegant essentiality. A top for use as snack counter or table 
connects to the island.

Nel mood Imperial, l’isola Archetipo con finitura in metallo liquido ottone e top in marmo dialoga con la boiserie 
Floral dai toni chiari, interpretando con elegante essenzialità una calibrata ricchezza estetica. Si collega all’isola il 
piano ad uso banco snack o tavolo.
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L’Ottocento Archetipo

Stili, materiali e colori si mescolano e si amalgamano 
in un misurato connubio, creando un nuovo linguaggio 
stilistico.

/ Styles, materials and colours mix and combine in 
measured harmony, creating a new stylistic language.



70 71

L’Ottocento Archetipo

Mood Essential
Abbinamenti suggeriti: laccato talco, vetro lucido talco, 
essenza frassino chiaro, marmo colorado veined gold, 
agglomerato di quarzo istria, acciaio spazzolato vintage.

/ Essential Mood
Suggested combinations: painted talcum white, glossy 
talcum white glass, light ash, gold veined Colorado 
marble, Istria quartz agglomerate, vintage brushed 
steel.

Mood Imperial
Abbinamenti suggeriti: laccato nest, laccato talco, 
essenza frassino grigio ombra, essenza noce canaletto 
silky brown, marmo emperador dark, acciaio spazzolato 
vintage, ottone spazzolato.

/ Imperial Mood
Suggested combinations: painted nest, painted talcum 
white, shaded grey ash, silky brown Canaletto walnut, 
dark finish Emperador marble, vintage brushed steel, 
brushed brass.



72 73

L’Ottocento Archetipo

/ Archetipo transforms itself into a linear wall-hung kitchen, where the warmth of wood encounters the precision of 
glass and steel, for an extremely versatile Essential flavour.

Archetipo si trasforma in una cucina lineare a parete, dove il calore del legno incontra il rigore del vetro e dell’acciaio, 
per un sapore Essential dalla grande versatilità.



L’Ottocento Archetipo

7574

Traduzioni
/ Translations



76 77

L’Ottocento Archetipo

«Архетип» по своей навесной 
природе может принимать такие 
электроприборы как компактные 
духовки или посудомоечные 
машины.

p. 28

Conçu comme complément aussi 
bien pour le living que pour la 
cuisine, le buffet mural Archetipo 
reprend les nuances et les finitions 
de l’îlot central.

/ Задуманный в качестве 
дополнения как к гостиной, так 
и к кухне, навесной мучной ларь 
«Архе-тип» повторяет нюансы и 
отделку центрального островка.

p. 30

Le mood Natural de la cuisine 
Archetipo est l’expression d’un 
style contemporain, avec des lignes 
épurées et des nuances foncées 
et déterminées : les colonnes de 
rangement, réfrigérateur et four se 
rattachent à l’îlot en bois laqué à 
pores ouverts avec plan de travail 
en marbre.

/ Стиль «Натурал» кухни 
«Архетип» своими чистыми 
линиями и темными и 
решительными ню-ансами 
отражает современные вкусы: 
вертикальные структуры 
кухонного шкафа, холодильника 
и духовки соединяются с 
полуостровком из лакированной 
брашированной древесины с 
мра-морной столешницей.

p. 32

Mood Natural
Suggestions d’associations:
Laqué gris céladon clair, laqué 
titane liquide, frêne laqué pores 
ouverts anthracite, verre brillant an-
thracite, essence de noyer canaletto 
silky marron, marbre picasso, acier 
brossé vintage.

/ Стиль «Натурал» 
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный серый, цвета 
морской волны, светлый; 
лакированный, цвета жидкого 
титана; ла-кированный 
брашированный ясень, антрацит; 
глянцевое стекло, антрацит; 
древесная порода черный орех 
silky brown; мрамор «пикассо»; 
сталь, подвергшаяся щеточной 
очистке, под стари-ну. 

p. 33

Mood Iconic
Suggestions d’associations :
Laqué gris céladon moyen, laqué 
gris céladon foncé, laqué talc, verre 
brillant gris céladon clair, essence 
rouvre gris, aggloméré silestone, 
marbre vert antigua vintage, acier 
brossé vintage.

/ Стиль «Иконик»

Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный серый, цвета 
морской волны средний; 
лакированный серый, цвет 
морской вол-ны темный; 
лакированный цвета талька; 
глянцевое стекло, серый, 
цвета морской волны свет-лый; 
древесная порода дуб серый; 
агломерат silestone; мрамор 
зеленый, под старину; сталь, под-
вергшаяся щеточной очистке, 
под старину.

p. 34

Dans le mood Iconic, l’espace 
cuisine se pare de la rigueur chro-
matique apportée par les délicates 
teintes pastel de la nuance céladon, 
qui se décline dans ses différentes 
versions aussi bien sur la boiserie 
que sur l’îlot central.

/ Кухонное пространство стиля 
«Иконик» одето хроматически 
строго, что определяется 
тонкими пастельными тонами 
цвета морской волны, который 
выражается в различных 
оттенках как на буазери, так и на 
центральном островке.

p. 36

Essentiel et élégamment désinvolte, 
le design de l’îlot Archetipo doit sa 
personnalité à la forme des portes, 
à l’association de couleurs et aux 
deux pieds cylindriques en acier, qui 
affinent et soutiennent la structure.

/ Существенный и элегантно 
непринужденный дизайн 
островка «Архетипа» выражает 
свою ин-дивидуальность в 
формах створок, в сочетании 
цветов и в паре стальных 
цилиндрических но-жек, которые 
держат структуру и устремляют 
ее ввысь.

p. 37

Bois, marbre et verre se mélangent 
dans l’espace cuisine, dans un 
mix & match à l’esprit élégant et 
déterminé.

/ В кухонном пространстве 
древесина, мрамор и стекло 
сливаются воедино в mix & match 
эле-гантного и решительного 
вкуса.

p. 38

Archetipo se distingue par ses 
formes élémentaires, constituées 
d’un parallélépipède sur une base 
cylindrique. Les nuances pastel con-
tribuent à en souligner les volumes.

/ «Архетип» отличают 
элементарные формы, которые 
составляются в параллелепипед 
на цилин-дрической основе. 
Подчеркнуть объемы помогают 
пастельные оттенки.

p. 3 

Depuis plus de 25 ans, L’Ottocento 
met au service de ses clients ses 
capacités techniques et ses talents 
créatifs, pour explorer de nouvelles 
formes de mobilier tailor-made 
d’excellence. Le savoir-faire d’une 
longue tradition de production 
artisanale s’associe à l’avant-garde 
de la technologie, pour confier au 
bois massif la désinvolture d’un 
charme intemporel et créer de nou-
velles suggestions dans le choix des 
intérieurs. Les styles se mêlent, se 
croisent et s’unissent, donnant vie à 
un nouveau langage stylistique frais 
et intemporel.

/ Вот уже более 25 лет 
«Л’Отточенто» применяет 
свое техническое сноровку 
и творческое начало для 
изыскания новых форм 
совершенной меблировки 
на заказ. Мастерство 
долговременной 
производственной ремесленной 
традиции сочетается с 
передовыми технологиями, 
придавая цельной древесине 
непринужденность обаяния вне 
времени и создавая подборкам 
интерьера новое очарование. 
Стили сочетаются один с другим, 
сливаются, порождая новый 
стилистиче-ский язык, свежий и 
непреходящий.

p. 4

Réalisée en collaboration avec ma-
kethatstudio, la cuisine Archetipo 
est l’emblème de la philosophie 
de travail de L’Ottocento, dont 
l’objectif est d’apporter beauté et 
fonctionnalité à travers un mobilier 
où la qualité devient une alliée du 
temps. Le style, la matière et les 
formes dépassent le caractère 
éphémère des modes pour demeu-
rer comme un bien précieux, pour 
toujours. 
Avec Archetipo, les espaces de 
travail de la cuisine s’agrandissent, 
pour se parer d’une grande valeur 
esthétique, favorisant l’efficacité 
et la rationalité dans la cuisine. 
Les murs « habillés » de boiseries, 
entièrement équipés, créent un 
espace à la fois élégant et versatile, 
qui maintient le même leitmotiv, se 
déclinant en fonction des différent-
es exigences d’espace et de goût.  
La clé de lecture devient le dialogue 
entre styles différents mais com-
plémentaires : les notes classiques 
de la boiserie Floral s’allègent avec 
la complicité des formes contem-
poraines d’Archetipo, dans un 
équilibre d’associations de matières 
et de couleurs.

/ Кухня «Архетип», созданная 
при сотрудничестве с 
Makethatstudio, является 
символом филосо-фии 
работы «Л’Отточенто», она 
предназначена создавать 
красоту и функциональность 

обста-новки, где качество 
становится союзником времени. 
Стиль, материал и формы 
выходят за рам-ки импровизации 
мод и остаются ценностями на 
все времена. 
В «Архетипе» рабочие 
пространства кухни 
расширяются и приобретают 
большую эстетиче-скую 
значимость, удовлетворяя 
эффективности и 
рациональности кухни. Стены 
«одеваются» в буазери, 
полностью оснащенные всем 
необходимым, и создают 
помещение элегантное, но в то 
же время гибкое, пронизанное 
одним и тем же лейтмотивом, 
отвечая различным требовани-
ям пространства и вкусов. 
Ключом к прочтению становится 
диалог стилей разных, но 
дополняющих друг друга: 
класси-ческие ссылки на 
буазери «Флорал» при соучастии 
современных форм «Архетипа» 
растворяют-ся в равновесии 
великолепных сочетаний 
материалов и расцветок.

p. 6

Dans la boiserie Floral en bois 
massif, de grande capacité, s’insère 
la cuisine Archetipo en version 
linéaire, laquée à pores ouverts et 
équipée d’étagères et d’un fond 
réfléchissant. La table Archetipo se 
coordonne à la cuisine en termes de 
nuances de couleur et au plan de 
travail en marbre, complétant cette 
proposition à l’esprit glamour.

/ В просторные буазери 
«Флорал» из цельной древесины 
вписывается кухня «Архетип» 
в про-дольном варианте, 
лакированная, брашированная 
и дополненная полками и 
зеркальным зад-ником. Стол 
«Архетипа» сочетается с кухней 
хроматическими оттенками 
и мраморной сто-лешницей, 
завершая представленный 
вариант стиля «Глэм». 

p. 10

Mood Glamour
Suggestions d’associations:
Laqué titane liquide, frêne laqué 
pores ouverts anthracite, verre 
brillant anthracite, granit noir ab-
solu brossé, marbre marquina noir 
brillant, acier brossé vintage.

/ Стиль «Глэм» 
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный цвета жидкого 
титана; лакированный 
брашированный ясень, антрацит; 
глянце-вое стекло, антрацит; 
гранит черный абсолютный, 
подвергшийся щеточной 
очистке; мрамор «марквиния» 
черный глянцевый; сталь, 
подвергшаяся щеточной 
очистке, под старину. 

p. 11

Mood Design
Suggestions d’associations:
Laqué vert anglais, laqué gris célad-
on clair, essence rouvre marron, 
verre brillant rose ancien, marbre 
breccia san vittore, acier brossé 
vintage.

/ Стиль «Дизайн» 
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный зеленый 
английский; лакированный серый 
цвета морской волны светлый, 
дре-весная порода дуб brown; 
глянцевое стекло, розовое, под 
старину, мрамор «брекчия Сан-
Витторе»; сталь, подвергшаяся 
щеточной очистке, под старину. 

p. 12

Dans la version Design, la boiserie 
Floral en bois vert anglais se dével-
oppe en hauteur et est entièrement 
équipée à l’intérieur. Elle se coor-
donne aux lignes légères de l’îlot 
et du buffet Archetipo aux teintes 
pastel, en version bicolore.

/ В варианте «Дизайн» буазери 
«Флорал» из зеленой английской 
древесины во всю высоту и 
полностью оснащенные внутри 
сочетаются с продольными 
линиями островка и мучного 
ларя пастельных тонов в 
двухцветном варианте.

p.16

Les espaces intérieurs de la boiserie 
Floral peuvent être organisés avec 
des étagères et des rangements 
fonctionnels.

/ Внутренние пространства 
буазери «Флорал» могут 
дополняться полками и 
удобными кухонны-ми шкафами.

p. 17

L’efficacité et le soin des détails 
sont les priorités de L’Ottocento 
pendant la phase de conception 
personnalisée de l’espace cuisine.

/ На этапе индивидуальной 
разработки кухонного 
пространства приоритетом 
для «Л’Отточенто» являются 
эффективность и внимание к 
деталям.

p. 18

L’élégance de la boiserie Floral se 
conjugue à l’ergonomie et la fon-
ctionnalité nécessaires en cuisine : 
les rails à crémaillère permettent de 
positionner les étagères intérieures 
comme on le souhaite.

/ Элегантность буазери 
«Флорал» сочетается 
с эргономичностью и 
функциональностью, которые 
требуются на кухне: бегунки 

с зубчатой рейкой позволяют 
располагать полки внутри 
шкафов по желанию.

p. 20

Des touches contemporaines s’as-
socient à des choix chromatiques et 
structurels axés sur le concept de 
praticité en cuisine, pour un effet 
très glamour.

/ Детали современного 
стиля сочетаются с выбором 
хроматических и структурных 
решений, ха-рактеризующихся 
удобством кухни с эффектом 
супергламур.

p. 24

Le choix de la palette de teintes 
pastel contribue à souligner l’esprit 
contemporain d’Archetipo, définiss-
ant son volume.

/ Выбор палитры пастельных 
тонов помогает подчеркнуть 
современное настроение 
«Архетипа», обрисовав его 
объемы.

p. 25

Chaque produit portant la marque 
L’Ottocento est conçu et réalisé sur 
mesure en interne, en suivant les 
canons les plus sévères en termes 
de projet et de construction, ce 
qui rend chaque création unique et 
inimitable.

/ Каждое подлинное изделие с 
торговым знаком «Л’Отточенто», 
разрабатывается и исполняется 
на предприятии, которое 
придерживается самых 
строгих проектировочных и 
производствен-ных критериев, 
придающих любому изделию 
уникальность и неповторимость.

p. 26

Ergonomie et utilisation des 
espaces sont les mots d’ordre qui 
guident chaque création de L’Ot-
tocento, conçue d’après un projet 
englobant tous les détails.

/ Эргономичность и удобство 
пользования являются паролем, 
который направляет все 
изделия «Л’Отточенто», которые 
создаются на заказ с вниманием 
к каждой минимальной детали.

p. 27

La conception créative et fonction-
nelle de L’Ottocento n’oublie aucun 
détail : Archetipo, de par sa nature 
suspendue, peut accueillir des 
appareils électroménagers tels que 
fours compacts ou lave-vaisselles.

/ Проектировочное и 
функциональное творчество 
«Л’Отточенто» обращает 
внимание на каж-дую деталь: 

p. 42

La version New Country d’Arche-
tipo suggère l’idée d’un espace 
cuisine à l’atmosphère chaleureuse, 
qui se distingue par son îlot central, 
coordonné au bloc de travail avec 
bases au sol et élements suspendus, 
intérieur de la boiserie Floral de 
grande capacité.

/ Вариант «Нью Кантри» 
«Архетипа» подсказывает идею о 
кухонном пространстве теплом и 
при-ветливом, что выражается в 
центральном островке, которые 
сочетается с рабочим блоком 
с напольными и навесными 
шкафами внутри вместительных 
буазери «Флорал».

p. 48

Mood New Country
Suggestions d’associations :
Laqué rouge brique, laqué talc, 
laqué rose ancien, verre brillant 
gris céladon clair, essence de noyer 
canaletto silky, marbre breccia san
vittore, aggloméré blanc arabesque, 
acier brossé vintage.

/ Стиль «Нью Кантри»
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный красный 
кирпичный; лакированный 
цвета талька; лакированный 
розовый под старину; глянцевое 
стекло, серый, цвета морской 
волны светлый; древесная 
порода черный орех silky; 
мрамор «брекчия Сан-Витторе»; 
агломерат белый узорчатый; 
сталь, подвергшаяся щеточной 
очистке, под старину.

p. 49

Mood Eclectic
Suggestions d’associations :
Laqué nest, rouge brique, essence 
frêne gris ombre, essence de noyer 
canaletto silky marron, marbre em-
perador foncé, acier brossé.

/ Стиль «Эклектик»
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный nest, красный 
кирпичный; древесная порода 
ясень серый затененный; 
древесная порода черный орех 
silky brown; мрамор emperador 
dark; сталь, подвергшаяся 
щеточной очист-ке, под старину.

p. 50

L’importante table Archetipo avec 
plan en marbre se coordonne à la 
boiserie Floral, de grande capacité, 
soulignant la force de la matière 
et des couleurs de la proposition 
Eclectic. Le bloc de travail central 
avec bases au sol et éléments su-
spendus s’accompagne des colon-
nes réfrigérateur et de rangement 
latérales.

/ Большой стол «Архетип» 
с мраморной столешницей 

сочетается с вместительными 
буазери «Флорал», подчеркивая 
богатство материалов и 
хроматическую интенсивность 
варианта «Эк-лектик». 
Центральный рабочий блок с 
напольными основаниями и 
навесными шкафами соче-тается 
с боковыми вертикальными 
структурами холодильника и 
кухонного шкафа.

p. 55

Les lignes sinueuses de la chaise en 
noyer canaletto courbé exaltent le 
savoir-faire artisanal de L’Ottocento, 
caractérisé par un design actuel et 
enveloppant.

/ Гибкие линии стула из гнутого 
черного ореха восхваляют 
ремесленное мастерство 
«Л’Отточенто», которое 
выражается в современном и 
обволакивающем дизайне.

p. 56

Un caractère essentiel d’inspiration 
nordique : Archetipo affiche tout 
son esprit contemporain dans une 
composition linéaire. Les colonnes 
réfrigérateur, four et placard de 
rangement en bois se coordonnent 
au bloc de travail mural.

/ Существенность, 
вдохновленная северными 
мотивами: «Архетип» открывает 
всю свою совре-менную душу 
при помощи продольной 
композиции. Вертикальные 
структуры холодильника, 
духовки и деревянного 
кухонного шкафа сочетаются с 
рабочим блоком у стены.

p. 58

Mood Nordic
Suggestions d’associations:
Laqué talc, laqué rose ancien, laqué 
titane liquide, laqué laiton liquide, 
laqué nest, essence de noyer cana-
letto silky marron, quartz terrasse 
patiné, marbre colorado veines or.

/ Стиль «Нордик»
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный цвета талька, 
лакированный розовый под 
старину, лакированный цвета 
жидкой латуни, лакированный 
nest, древесная порода 
черный орех silky brown; кварц 
«терраццо» пати-нированный, 
мрамор colorado veined gold. 

p. 59

Mood Industrial
Suggestions d’associations:
Laqué gris ciel, laqué thym, frêne 
laqué à pores ouverts anthracite, 
verre brillant anthracite, essence 
rouvre clair, marbre carrare, marbre 
marquina noir brillant, acier brossé.

/ Стиль «Индустриал» 
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Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный цвета серого 
неба; лакированный тминовый; 
лакированный брашированный 
ясень, антрацит; глянцевое 
стекло, антрацит; древесная 
порода дуб, светлый; каррарский 
мра-мор; мрамор «марквиния» 
черный глянцевый; сталь, 
подвергшаяся щеточной 
очистке. 

p. 60

De recherchés contrastes de ma-
tières et de couleurs cohabitent en 
harmonie dans cet espace cuisine à 
l’esprit Industrial, caractérisé par sa 
boiserie Floral en bois, avec réfrig-
érateur, rangements et fours, et par 
son bloc de travail mural Archetipo.

/ Утонченные контрасты 
материалов и расцветок 
гармонично уживаются в этом 
кухонном про-странстве со 
стилем «Индустриал», который 
отличается буазери «Флорал» 
с холодильником, ку-хонным 
шкафом и духовками, и 
продольным рабочим блоком у 
стены «Архетип».

p. 62

Dans le mood Imperial, l’îlot Arche-
tipo avec finition en métal liquide 
laiton et plan de travail en marbre 
dialogue avec la boiserie Floral aux 
teintes claires, interprétant avec une 
élégance essentielle une richesse 
esthétique équilibrée. Le plan, qui 
sert de tablette snack ou de table, 
est rattaché à l’îlot.

/ В стиле «Империал» островок 
«Архетип» с металлической 
отделкой цвета жидкой латуни и 
мраморной столешницей ведет 
диалог с буазери «Флорал» 
светлых расцветок, выражая с 
эле-гантной существенностью 
уравновешенное эстетическое 
богатство. Соединяется с 
островком стойка, которая 
может использоваться для 
закусок или как стол.

p. 67

Styles, matières et couleurs se 
mêlent et se mélangent dans une 
composition mesurée, créant un 
nouveau langage stylistique.

/ Стили, материалы и расцветки 
перемешиваются и тесно 
сплетаются в уравновешенное 
сочета-ние, создавая новый 
стилистический язык.

p. 68

Mood Imperial
Suggestions d’associations:
Laqué nest, laqué talc, essence 
frêne gris ombre, essence de noyer 
canaletto silky marron, marbre em-
perador foncé, acier brossé vintage, 
laiton brossé.

/ Стиль «Империал»
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный nest, 
лакированный цвета талька; 
древесная порода ясень 
серый затененный; древесная 
порода черный орех silky brown; 
мрамор emperador dark; сталь, 
подвергшаяся щеточ-ной 
очистке, под старину; латунь, 
подвергшаяся щеточной 
очистке.

p. 69

Mood Essential
Suggestions d’associations :
Laqué talc, verre brillant talc, essen-
ce de frêne clair, marbre colorado 
veines or, aggloméré de quartz 
istria, acier brossé vintage.

/ «Эссентшел»
Рекомендуемые сочетания: 
Лакированный цвета талька; 
глянцевое стекло цвета талька; 
древесная порода ясень, 
светлый; мрамор colorado veined 
gold; кварцевый агломерат 
«истрия»; сталь, подвергшаяся 
щеточной очистке, под старину. 

p. 70

Archetipo se transforme en une 
cuisine linéaire, où la chaleur du 
bois rencontre la rigueur du verre et 
de l’acier, pour un esprit Essentiel 
très versatile.

/ «Архетип» превращается в 
навесную прямолинейную кухню, 
где тепло древесины встречает 
строгость стекла и стали, 
придавая колорит «Эссентшел» 
которому свойственна большая 
гиб-кость.
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Dalla maestria artigiana e know-how aziendale, 
nascono sia le cucine che tutti gli arredi “Total 
Home” L’Ottocento, proposte di interior in 
legno pregiato e realizzate su progetto per tutti 
gli ambienti della casa.

/ From the crafting mastery and company 
know-how, the kitchens as well as all the 
L’Ottocento “Total Home”  fittings are created, 
proposals for interiors in the finest of woods, 
designer built for all the rooms in a home.
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